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BUSINESS

LAWFIRM

LEGAL DOCUMENT UPDATE

SDOANH NGHIEP - THUO'NG MAI

Ché do tai chinh trong hoat dong dau gia
tai san

Théng tw sé 03/2025/TT-BTC ngay
22/01/2025 do B Tai chinh ban hanh hwéng
dan vé ché do tai chinh trong hoat déng ddu
gid tai sdn; quy dinh viéc thu, chi, qudn ly va
str dung tién bdn ho so moi tham gia ddu gid,
tién ddt trwdc cua ngwoi tham gia ddu gid
khéng dwoc nhan lai theo quy dinh cua phdp
ludt vé ddu gid tai sdn.

Theo d6, Thong tw nay quy dinh vé ché
do tai chinh trong hoat dong dau gia tai
san; quy dinh viéc thu, chi, quan ly, s
dung tién ban h6é so moi tham gia diu
gia, tién dat trwdc ctia ngwoi tham gia
dau gid khong dwoc nhén lai theo quy
dinh cta phap luat vé dau gia tai san
khi diu gid cac tai san quy dinh tai diéu
khodn vé tai san dau gia theo Luit Piu
gia tai san.

Theo thong tw nay, ché d6 tai chinh trong
hoat dong diu gia; thu, chi, quan ly, st
dung tién ban h6é so moi tham gia diu
gia, tién dat trwdc ctia ngwoi tham gia
dau gid khong dwoc nhén lai theo quy
dinh ctia phap luat vé dau gia tai san khi
dau gid chirng khoan, tai sdn céng cla
co quan Viét Nam & nwéc ngoai, bién
sO xe dwoc thwc hién theo quy dinh cta
phap luat c6 lién quan, khéng ap dung
quy dinh tai Thong tw nay.

NO.01/2025

ENTERPRISE - COMMERCEC

The financial regime in asset auction
activities

Circular No. 03/2025/TT-BTC dated January 22,
2025 issued by the Ministry of Finance providing
guidance on financial regimes in property auction
activities; regulating the collection, expenditure,
managementand use of money fromselling auction
invitation documents, and non-refundable deposits
of auction participants according to the provisions
of law on property auctions.

Accordingly, this Circular stipulates the
financial regime in asset auction activities;
stipulates the collection, expenditure,
management and use of money from selling
auction invitation documents, and the non-
refundable deposit of auction participants
according to the provisions of law on asset
auction when auctioning assets specified in
the provisions on auctioned assets under the
Law on Asset Auction.

According to this Circular; the financial regime
in auction activities; collection, expenditure,
management, and use of money from selling
auction invitation documents, and deposits from
auction participants that are not refundable
according to the provisions of law on asset
auctions when auctioning securities, public assets
of Viethamese agencies abroad, and vehicle
license plates are implemented according to the
provisions of relevant laws, and do not apply to
the provisions of this Circular:
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Doi v&i ché d6 tai chinh trong hoat dong dau
gia tai sdn cuia nguoi c6 tai san diu gia dwoc
quy dinh gom cac muc nhu:

- Ngu6n Kkinh phi chi cho viéc diu gia tai san gom:
+ Du todn ngan sach nha nwéc giao cho
nguwoi co tai sdn diu gia trong treong hop
phai ndp toan bo tién thu dwoc tir dau gia
vao ngan sach nha nuwérc;

+ Tién thu dwoc tir diu gia tai san trong tai
khoan tam giit (bao gém ca tién ban hé so
moi tham gia diu gia déi véi trwong hop
thanh 1ap Ho6i dong dau gia tai san; tién dat
trwdc cia nguwoi tham gia diu gia khéng
dwoc nhan lai nhu: da ndp tién dat trudc
nhwng khéng tham gia cuéc dau gia, budi
cbng bo gia; bi truit quyén tham gia dau gia
do c6 hanh vi vi pham phap luat, ...) trong
trwong hop phai ndp toan bo tién thu dworc
tlr diu gia tai san vao tai khoan tam gitr tai
Kho bac nha nwéc do co quan thanh 1ap Hoi
dong diu gia tai san lam cha tai khodn hodac
tai khoan tam gilt cia co quan, don vi dwoc
co quan;

+ Nguon kinh phi x 1y tai sdn bado dam, x
ly no x4u, tai san ké bién, tai san ctia hop tac
x4, lién hiép hop tac xa, doanh nghiép pha
san (bao gébm ca tién ban ho so mdi tham
gia dau gia déi véi treong hop thanh lap
Hoi déng diu gia tai san; tién dat trwdc ctia
nguwoi tham gia diu gid khong dwoc nhan
lai) trong treong hop diu gia tai san dé thuc
hién xtr ly tai sdn bao dam, x Iy no xiu, xr
ly tai san ké bién, tai san ctia hop tac x3, lién
hiép hop tac xa, doanh nghiép pha san;

+ Tién thu dworc tir dau gia tai sdn (bao gbm
ca tién ban ho so moi tham gia diu gia doéi
vOi treong hop thanh 14p HOi dong dau gia
tai san; tién dat trwedc cia ngwoi tham gia
dau gid khong dwoc nhan lai) trong trueong
hop tién thu dwoc tir du gia tai sdn 1a ngudn
thu ctia ngwoi ¢6 tai san diu gia.

Ngoai ra, vé mirc thu tién ban ho so moi
tham gia dau gia tai sdn cho trwong hop diu
gia quyén str dung dat khong thudc dat & cho

The financial regime in the auction of assets of
the person whose assets are to be auctioned is
regulated to include the following items:

- Funding sources for asset auctions include:
+ State budget estimates are given to the
person whose property is auctioned in case
all proceeds from the auction must be paid
into the state budget;

+ Proceeds from asset auctions in the tempo-
rary account (including proceeds from selling
auction invitation documents in the case of es-
tablishing an Asset Auction Council; deposits
of auction participants that are not refundable
such as: having paid deposits but not partici-
pating in the auction, price announcement ses-
sion; being disqualified from participating in
the auction due to violations of the law, etc.) in
the case of having to deposit all proceeds from
asset auctions into a temporary account at the
State Treasury owned by the agency establish-
ing the Asset Auction Council or the temporary
account of the agency or unit authorized by the
agency;

+ Funding sources for handling secured as-
sets, bad debt settlement, seized assets, assets
of cooperatives, cooperative unions, bankrupt
enterprises (including money from selling
auction invitation documents in case of estab-
lishing an asset auction council; the deposit of
auction participants is not refundable) in case
of asset auction to handle secured assets, bad
debt settlement, seized assets, assets of coop-
eratives, cooperative unions, bankrupt enter-
prises;

+ Proceeds from asset auctions (including
proceeds from selling auction invitation doc-
uments in the case of establishing an Asset
Auction Council; deposits from auction partic-
ipants are not refundable) in cases where pro-
ceeds from asset auctions are the income of
the person whose assets are auctioned.

In addition, the fee for selling documents in-
viting participation in property auctions in
the case of auctioning land use rights not for



ca nhan sé tinh theo gia tri quyén st dung
dat theo gia khéi diém cung véi d6 1a mire
thu (da bao géom thué gia tri gia ting) dong/
h6 so nhuw sau:

- Duwéi 01 ty ddng: 200.000

- T 01 ty dong dén dwédi 05 ty dong:
400.000

- T 05 ty dong dén dwédi 10 ty dong:
600.000

- Ttr 10 ty dong tré 1én: 1.000.000

OPAU TU - XAY DUNG

for residential land for individuals will be cal-
culated based on the value of land use rights at
the starting price along with the fee (including
value added tax) VND/document as follows:

- Under 1 billion VND: 200,000

- From 1 billion VND to under 5 billion VND:
400,000

- From 5 billion VND to under 10 billion VND:
600,000

- From 10 billion VND or more: 1,000,000

INVESTMENT - CONTRUCTIONG

Ché do bao cao thong ké nganh Ké hoach
va Pau tw

Théng tw 03/2025/TT-BKHPT  ngay
15/01/2025 do B Ké hoach va Pdu tw ban
hanh quy dinh ché dé bdo cdo thong ké nganh
Ké hoach va Dau tu.

Theo dé, Thong tw nay quy dinh vé ché do
bédo cao thong ké nganh K& hoach va Bau
tw dé thu thap thong tin thong ké thudc hé
thong chi tiéu thong ké nganh K& hoach
va Dau tw.

b6i véi n6i dung bdo cdo dwoc quy dinh
ro vé th tw cac ndi dung gom muc dich
- pham vi thong ké - déi twong ap dung
- don vi bao cdo - don vi nhan bao cao -
don vi ddu moi bao cdo - cac ky hiéu trong
bao cao.

Ngoai ra vé ky bdo cido dwoc tinh theo
ngay dwong lich va dwoc quy dinh cu thé
cla tirng biéu miu bdo cdo théng ké, bao
gom:

- Bdo cdo thong ké thang.

- Bdo cdo théng ké quy.

- Bdo cdo thong ké 6 thang.

- Bdo cdo théng ké nam.

- B4o cdo dot xuat

- Bdo cdo thong ké khac.

The statistical reporting regime of the
Planning and Investment sector

Circular 03/2025/TT-BKHDT dated January
15, 2025 issued by the Ministry of Planning and
Investment requlates the statistical reporting
regime of the Planning and Investment sector.
Accordingly, this Circular stipulates the
statistical reporting regime of the Planning
and Investment sector to collect statistical
information belonging to the statistical
indicator system of the Planning and
Investment sector.

Forthe report content, the order of the contents
is clearly specified, including purpose - scope
of statistics - applicable objects - reporting unit
- reporting recipient unit - reporting focal unit
- symbols in the report.

In addition, the reporting period is calculated
according to the calendar day and is
specifically regulated in each statistical
reporting form, including:

- Monthly statistical report.

- Quarterly statistical report.

- 6 month statistical report.

- Annual statistical report.

- Ad hoc report

- Other statistical reports.
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©PAU THAU - CANH TRANH

BIDING - COMPETITIONGC

Danh muc van ban quy pham phap luat
hét hiéu lwc, ngwng hiéu lwc toan bo hoac
mot phan thudc linh viwc quan ly Nha
nwoc cua Bo Ké hoach va Pau tw

Quyét dinh s6 15/QD-BKHPT ngay
06/01/2025, B6 K& hoach va Pdu tw ban
hanh céng b6 Danh muc vdn bdn quy pham
phdp ludt hét hiéu lwc, ngwng hiéu lwc toan
b6 hodc mét phan thudc linh viee qudn Iy Nha
nwoc ciua Bé K€ hoach va Pdu tw ndm 2024.
Theo d6, mot sé van ban quy pham phap luit
hét hiéu lwc, ngung hiéu lwc toan bd hoac
mot phin thudc linh viec quan ly nha nwéc
ctiia B6 K& hoach va Pau tw nam 2024 tai phu
luc dinh kéem nhu:

D6i véi van ban quy pham phap luat hét hiéu
lwc toan bo:

- Nghi dinh s0 63/2014/ND-CP ngay
26/6/2014 Quy dinh chi tiét thi hanh mé6t s6
diéu ctia Luat P4u thau vé lwa chon nha thiu
bi bai bo tai Nghi dinh s6 24/2024/ND-CP
ngay 27/2/2024 quy dinh chi tiét va hwéng
dan thi hanh mot sd diéu ctia Luat P4u thau
vé lra chon nha thau.

- Nghi dinh s6 25/2020/NDb-CP ngay
28/02/2020 Quy dinh chi tiét va huwéng
dan thi hanh mot s6 diéu cta Luat Pau
thau vé lwa chon nha dau tw bi bai bo
tai Nghi dinh s6 115/2024/ND-CP ngay
16/09/2024 quy dinh chi tiét m6t sé diéu
va bién phap thi hanh Luit Piu thau vé
lwa chon nha dau tw thwc hién du 4n dau
tw c6 st dung dat.

- Théng tw s6 03/2024/TT-BKHDT ngay
06/3/2024 Quy dinh mau hod so d4u thau
lwa chon nha dau tw duw &4n thudc trwong
hop phai té chirc ddu thiu theo quy dinh
cua phap luat quan ly nganh, linh vuc
bi bai bé tai Théong tw s6 15/2024/TT-
BKHDT ngay 30/09/2024 quy dinh mau
h6 so ddu thau lwa chon nha diu tu thuc
hién du 4n dau tw theo phwong thirc

List of legal documents that expire or cease
to be effective in whole or in part in the
field of State management of the Ministry
of Planning and Investment

Decision No. 15/QD-BKHDT dated January 6,
2025, the Ministry of Planning and Investment
promulgates the List of legal documents that
expire or cease to be effective in whole or in part
in the field of State management of the Ministry
of Planning and Investment in 2024.
Accordingly, a number of legal documents
will expire or cease to be effective in whole
or in part in the state management field of
the Ministry of Planning and Investment in
2024 in the attached appendix as follows:
For legal documents that have expired in
their entirety:

- Decree No. 63/2014/ND-CP dated June
26, 2014 detailing the implementation of a
number of articles of the Law on Bidding on
contractor selection was abolished in Decree
No. 24 /2024 /ND-CP dated February 27, 2024
detailing and guiding a number of articles of
the Law on Bidding on contractor selection.

- Decree No. 25/2020/ND-CP dated
February 28, 2020 detailing and guiding the
implementation of a number of articles of
the Law on Bidding on investor selection was
abolished in Decree No. 115/2024/ND-CP
dated September 16,2024 detailinganumber
of articles and measures to implement the
Law on Bidding on investor selection to
implement investment projects using land.
-Circular No.03/2024 /TT-BKHDT dated March 6,
2024 regulatingthe form ofbidding documents for
selecting project investors in cases where bidding
must be organized according to the provisions of
the law on industry and sector management was
abolished in Circular No. 15/2024/TT-BKHDT
dated September 30, 2024 regulating the form
of bidding documents for selecting investors to
conduct investment projects under the public-
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doéi tac cong tw, dw an dau tw kinh doanh;
cung cap, dang tai théng tin vé dau tu theo
phwong thirc d6i tic cong tw, diu thau lua
chon nha diu tw trén Hé théng mang diu
thau quoc gia.

D6i véi van ban quy pham phap luat hét hiéu
lwc mét phan:

- Nghi dinh s& 10/2019/ND-CP ngay
30/01/2019 vé thwc hién quyén, trach
nhiém cua dai dién chu s& hiru nha
nuwdc tai khodn 11 Piéu 11 bi bai bo
tai Nghi dinh s6 97/2024/ND-CP ngay
25/7/2024 stra d6i, b6 sung mot sd diéu
cua Nghi dinh s6 10/2019/Nb-CP ngay
30/01/2019 ctia Chinh phu vé thwc hién
quyén, trach nhiém cta dai dién chu s&
hiru.

- Nghi dinh s6 35/2021/ND-CP ngay
29/3/2021 Quy dinh chi tiét va hwéng
dan thi hanh Luat Diu tw theo phwong
thirc d6i tac cong tw tai Diéu 89 bi bai bo
tai Nghi dinh s6 115/2024/ND-CP ngay
16/09/2024 quy dinh chi tiét mot sé diéu
va bién phdp thi hanh Luit DPiu thau vé
lwa chon nha dau tw thwc hién dw 4n dau
tw cé st dung dat ....

private partnership method, business investment
projects; providing and posting information on
investment under the public-private partnership
method, bidding to select investors on the
National Bidding Network System.

For legal documents that have partially
expired:

- Decree No. 10/2019/ND-CP dated January
30, 2019 on the implementation of rights and
responsibilities of the representative of state
ownership in Clause 11, Article 11 is abolished in
Decree No. 97/2024/ND-CP dated July 25, 2024
amendingand supplementinganumber ofarticles
of Decree No. 10/2019/ND-CP dated January 30,
2019 of the Government on the implementation
of rights and responsibilities of the representative
of ownership.

- Decree No. 35/2021/ND-CP dated March 29,
2021 detailing and guiding the implementation
of the Law on Investment under the public-
private partnership method in Article 89 was
abolished in Decree No. 115/2024 /ND-CP dated
September 16,2024 detailing a number of articles
and measures to implement the Law on Bidding
on selecting investors to implement investment
projects using land...

Stra doi cac Nghi dinh quy dinh chi tiét
mot so diéu va bién phap thi hanh Luat
Pau thau

Nghi dinh 17/2025/NP-CP ngay 06/02/2025
do Chinh phti ban hanh stra déi cdac Nghi dinh
quy dinh chi tiét mét s6 diéu va bién phdp thi
hanh Ludt Pdu thdu

Theo dd, Nghi dinh nay quy dinh vé viéc sira
doéi quy dinh chi tiét mot s6 diéu cia van ban
quy pham phap luit gbm:

- Stra doi, bo sung ngay 27 thang 02 nim
2024 ctia Chinh pht quy dinh chi tiét mot s6
diéu va bién phap thi hanh Luit Pau thau vé
lwa chon nha dau tw thwc hién dw 4n thudc
trweong hop phai to chirc dau thau theo quy
dinh ctia phap luat quan ly nganh, linh vuec.

AmendingtheDecreesdetailinganumber
of articles and measures to implement
the Law on Bidding

Decree 17/2025/ND-CP dated February 6, 2025
issued by the Government amending the Decrees
detailing a number of articles and measures to
implement the Law on Bidding.

Accordingly, this Decree provides for
amendmentstodetailed provisionsofanumber
of articles of legal documents, including:

- Amendment and supplement dated February 27,
2024 ofthe Governmentdetailinganumberofarticles
and measures to implement the Law on Bidding on
selecting investors to implement projects in cases
where bidding must be organized according to the
provisions of the law on industry and sector management.
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- Stra d6i, b6 sung mot s diéu cia Nghi dinh
s6 24/2024/ND-CP ngay 27 thang 02 nim
2024 cta Chinh phu quy dinh chi tiét mot s6
diéu va bién phap thi hanh Luit D4u thiu vé
lwa chon nha thau.

- Stra d6i, b6 sung mot s diéu cia Nghi dinh
s6 115/2024/ND-CP ngay 16 thang 9 nam
2024 cta Chinh phu quy dinh chi tiét mot s6
diéu va bién phap thi hanh Luit D4u thiu vé
lwra chon nha dau tu thwce hién dw 4n dau tw
c6 str dung dat.

- Stra doi, b0 sung ngay 12 thang 01 nim
2022 hwdng dan thuc hién vé ddu thiu mua
sam theo Hiép dinh Ddi tdc Toan dién va
Tién bo xuyén Thai Binh Dwong, Hiép dinh
Thwong mai tw do gitta Cong hoa xa hoi chu
nghia Viét Nam va Lién minh chau Au, Hiép
dinh Thwong mai tw do gitta Viét Nam va
Lién hiép Vuwong qudc Anh va Bac Ai-len.
Theo do, thuwc hién stra do6i, b6 sung mét s6
quy dinh nhw sau:

- Doi v&i thong tin vé két qua thuce hién hop
doéng cua nha thiu, chat lwgng hang héa da
dwogc st dung (danh gia vé uy tin trong viéc
tham dw thau) bé sung thém cac hanh vi
nhu:

+Nha thau rat ho so du thau, hé so yéu cau
sau thoi diém dong thiu va trong thoi gian
c6 hiéu lwc cia ho so dw thau, ho so dé xuat;
+ Nha thau khong thwc hién bién phap bao
dam thwc hién hop dong;

+ Nha thau khong ndp ban goc bao dam dw
thau theo yéu ciu cta chu dau tw, bén moi
thiu hodc khdng ndp tién mit, séc bao chi,
thu bdo lanh duw thau hodc gidy chirng nhan
bado hi€ém bdo lanh theo quy dinh cta phap
luat vé diu thau;

+ Nha thau tir chéi hodc khéng xac nhan vé
viéc chap thuin dwoc trao hgp dong trong
thoi gian toi da 03 ngay lam viéc ké tir ngay
bén moi thAu moi nha thau xac nhan vé viéc
chip thuin dwogc trao hop dong trén Hé
théng mang dau thiu qudc gia déi véi chao
gia truc tuyén rut gon.

- Amending and supplementing a number of arti-
cles of Decree No. 24/2024 /ND-CP dated Febru-
ary 27, 2024 of the Government detailing a num-
ber of articles and measures to implement the
Law on Bidding on contractor selection

- Amending and supplementing a number of ar-
ticles of Decree No. 115/2024/ND-CP dated Sep-
tember 16, 2024 of the Government detailing a
number of articles and measures to implement
the Law on Bidding on selecting investors to im-
plement investment projects using land.

- Amendments and supplements dated January 12,
2022 on implementation guidelines on procure-
ment bidding under the Comprehensive and Pro-
gressive Agreement for Trans-Pacific Partnership,
the Free Trade Agreement between the Socialist Re-
public of Vietnam and the European Union, the Free
Trade Agreement between Vietnam and the United
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
Accordingly, amend and supplement a number of
regulations as follows:

- For information on the contractor's contract
performance results, the quality of goods used
(assessment of reputation in bidding), add the
following actions:

+ The contractor withdraws the bidding docu-
ments and request documents after the closing
time and during the validity period of the bidding
documents and proposal documents;

+ The contractor does not take measures to en-
sure contract performance ;

+ The bidder does not submit the original bid se-
curity as required by the investor or the inviting
party or does not submit cash, payment guaran-
tee check, bid guarantee letter or guarantee in-
surance certificate as prescribed by the law on
bidding ;

+ The bidder refuses or does not confirm the
acceptance of the contract award within a
maximum of 03 working days from the date
the bid solicitor invites the bidder to confirm
the acceptance of the contract award on the
National Bidding Network for the abbreviated
online bid.



Ngoai ra doi véi cac thong tin cong Khai
vé lwa chon nha thiu dwgc dang tai cong
khai trén Hé thong mang diu thiu qudc
gia dwoc sira déi b6 sung thém vé cac
thong tin vé lwa chon nha thiu dwoc dang
tdi cong khai trén Hé théng mang dau
thau quéc gia. Cht dau tw c6 trach nhiém
dang tai théng tin vé nha thiu vi pham,
nha thau khong bdo dam uy tin khi tham
dw thau, nha thau bi cham d&t hop dong
do 16i ctia nha thau, nha thau bi cdm tham
gia hoat dong diu thiu theo quy dinh ctua
phap ludt dau thau trén Hé thong mang
dau thau quodc gia. Treong hop can stra
doi cac thong tin nay, cht dau tw thwc hién
stra d6i, dinh kém quyét dinh stra doi, néu
ro ly do stra do6i va chiu trach nhiém vé cac
thong tin stra doi.

Vé viéc danh gia nha thau (Quy trinh chao
hang canh tranh) dwogc stvra doi, b6 sung
nhu sau: Viéc xép hang nha thiu thwc hién
theo quy dinh trong hé so moi thau (néu
c6 nhiéu hon 01 nha thau). Nha thau cé
gia duw thau sau stra 16i, hiéu chinh sai léch
(néu co), trir di gia tri giam gia (néu cd) va
xac dinh wu dai (néu c6) thap nhit doi vai
phwong phap gia thap nhat hodc c6 gia
danh gia thip nhit doi véi phwong phap
gia danh gia dwoc x€p hang thir nhat.”

In addition, the public information on contractor
selection posted publicly on the National Bidding
Network System is amended and supplemented
with information on contractor selection posted
publicly on the National Bidding Network
System. The investor is responsible for posting
information on violating contractors, contractors
who do not ensure their reputation when
participating in bidding, contractors whose
contracts are terminated due to the contractor's
fault, contractors who are banned from
participating in bidding activities according to
the provisions of the bidding law on the National
Bidding Network System. In case it is necessary to
amend this information, the investor shall make
the amendment, attach the amendment decision,
clearly state the reason for the amendment and
be responsible for the amended information.
Regarding the evaluation of bidders (Competitive
Bidding Process) is amended and supplemented
as follows: The ranking of bidders is carried
out according to the provisions in the bidding
documents (if there is more than 01 bidder). The
bidder with the lowest bid price after correction
of errors, adjustment of deviations (if any), minus
the discount value (if any) and determination of
incentives (if any) for the lowest price method or
with the lowest evaluated price for the evaluated
price method is ranked first.”

SDPAT PAI - NHA O LAND - HOUSINGC

Tiéu chi nha tam, nha dot nat

Quyét dinh sé 55/QD-BXD ngay 20,/01/2025
do Bé Xdy dwng ban hanh hwéng dan tiéu chi
nha tam, nha dot nat.

Theo d6, Quyét dinh 55/QDb-BXD xac dinh
04 tiéu chi xac dinh nha tam, nha dot nat
nhw sau:

- Vé dién tich nha é&:

+ DPoi v&i ho don than thi ¢6 dién tich nho
hon 18 m2.

Temporary and dilapidated houses

Decision No. 55/QD-BXD dated January 20,2025
issued by the Ministry of Construction guiding
criteria for temporary and dilapidated houses.
Accordingly, Decision 55/QD-BXD defines
04 features for determining temporary and
dilapidated houses as follows:

- About housing area:

+ For single-parent households, the area
must be less than 18 m2.
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+ Doi véi treong hop ho gia dinh thi c6 dién
tich nhé hon 30 m2 va dién tich binh quan
dau ngwoi nho hon 8 m2.

- Vé két cau nha &: Nha & c6 két ciu khong bén
chic 1a nha & c6 it nhat hai trong ba két ciu
chinh bao gbm nén - méng, khung - twong,
mai duoc lam bang vat liéu khong bén chic,
khéng dam bao an toan cho ngudi str dung.

- Vé thoi gian st dung: Nha & dwoc xay dung
bang vat liéu bén chic c6 thoi gian s dung
tir 20 nam tré 1én, chwa dwoc cai tao, sira
chira, hién da xuéng cap, hw héng, khoéng
bdo dam an toan khi st dung.

- Doi véi cac tiéu chi khac (néu cd) nhu:
Khong gian chirc niang (bép, vé sinh), hé
théng k§y thuat trong nha (cip dién, cip
nwdc), an toan chay né... can clr vao tinh hinh
thuc té tai dia phwong, Uy ban nhan dan cac
tinh, thanh phé trwc thudc trung wong xem
xét, quyét dinh.

Tuy diéu kién thuc té, cac boé phéan, két ciu
nha & c6 thé lam bang vat liéu dia phwong cé
chat lwong twong dwong do co quan chuyén
mon cua dia phwong xac dinh ching loai cu
thé va duoc Uy ban nhin dan cip tinh phé
duyét hodc iy quyén cho S& Xay dung phé
duyét.

+ For households, the area is less than 30 m2
and the average area per capita is less than 8
m2.

- Regarding housing structure: Housing with an
unstable structure is housing with at least two of
the three main structures including foundation,
frame - wall, roof made of unstable materials, not
ensuring safety for users.

- Regarding usage time: The house is built
with durable materials with a usage time of
20 years or more, has not been renovated
or repaired, is now degraded, damaged, and
unsafe to use.

- For other criteria (if any) such as: Functional
space (kitchen, toilet), technical systems in the
house (electricity supply, water supply), fire
safety ... based on the actual situation in the
locality, the People's Committees of provinces
and centrally run cities shall consider and
decide.

Depending on actual conditions, house
components and structures can be made of local
materials of equivalent quality as determined by
local professional agencies in terms of specific
types and approved by the Provincial People's
Committee or authorized by the Department of
Construction for approval.

©BAO HIEM - LAO PONG INSURANCE - LABORC

Bién phap thi hanh Luit Bao hiém y té

Nghi dinh sé6 02/2025/ND-CP ngay
01/01/2025 ctia Chinh pht stra déi, bé sung
mot sé diéu ciia Nghi dinh 146/2018/ND-CP
ngay 17/10/2018 cua Chinh phti quy dinh chi
tiét va huéng ddn bién phdp thi hanh Ludt
Bdo hiém y té, da dworc stra doi, b6 sung mot
s6 didu tai Nghi dinh 75/2023/ND-CP ngay
9/10/2023 cua Chinh phu.

Theo dd6, c6 nhiéu ndéi dung méi vé
chinh sdch BHYT nhw stta doi, bo sung
doi twong tham gia, trdch nhiém doéng
BHYT dé dong bd véi Ludt BHXH;

Measures to conduct the HI Law

Decree No. 02/2025/ND-CP dated January 1, 2025
of the Government amending and supplementing
a number of articles of Decree No. 146/2018/
ND-CP dated October 17, 2018 of the Government
detailing and guiding measures to implement the
HI Law, has been amended and supplemented a
number of articles in Decree No. 75/2023/ND-CP
dated October 19, 2023 of the Government.

Accordingly, there are many new contents on
HI policy such as amending and supplementing
the subjects of participation and responsibility
for paying HI to synchronize with the Law on SI;
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stra d6i quy dinh vé kham, chita bénh
theo cip chuyén mén ky thuat dé dong
b0 v&i Luat Kham bénh, chita bénh; bo
thd tuc chuyén tuyén véi mot so treong
hop bénh hiém, bénh hiém nghéo duwoc
lén thang cdp co ban, chuyén siu dé
giam thu tuc, tao thuan loi cho ngudi
tham gia BHYT...

Cu thé, cac dbi twong quy dinh tai cic khoan
3,4,5,8,9,11,17 va 20 Didu 3 Nghi dinh nay
dwoc huwdng 100% chi phi kham bénh, chira
bénh theo quy dinh tai diém a khoan 1 Diéu
22 cuia Luit Bdo hiém y té.

Cac doi twong dwoc hwdng 100% chi phi
kham bénh, chita bénh theo quy dinh tai
di€ém a khoan 1 Diéu 22 ctia Luit Bao hiém
y t€ va khong ap dung ty 1é thanh toan theo
quy dinh tai diém c khoan 2 Diéu 21 cta Luat
Bdo hiém y té&, bao gobm: Ngwoi hoat dong
cach mang trwéc ngay 1/1/1945; Nguwoi
hoat dong cach mang tir ngay 1/1/1945
dén ngay khé&i nghia thang Tam nam 1945;
Ba me Viét Nam anh hung; Thwong binh,
nguwdi hwéong chinh sach nhw thwong binh,
thwong binh loai B, bénh binh suy giam kha
nang lao dong tir 81% tré 1én; Thwong binh,
nguwdi hwéong chinh sach nhw thwong binh,
thwong binh loai B, bénh binh khi diéu tri
vét thwong, bénh tit tai phat; Nguoi hoat
dong khang chién bi nhiém chat doc hoa hoc
cé ty lé suy giam kha nang lao dong tir 81%
trd 1én; Tré em dwdi 6 tudi.

Nghi dinh cling quy dinh mrc hwéng 100%
chi phi khdm bénh, chira bénh doi véi treong
hop chi phi cho mét 1dn kham bénh, chira
bénh thip hon 15% mirc lwong co s&; 95%
chi phi kham bénh, chira bénh déi véi cac
doi twong quy dinh tai khodn 1 biéu 2, cac
khodn 12, 18 va 19 Diéu 3 va cac khoan 1, 2
va 5 Piéu 4 cua Nghi dinh nay.

Vé 16 trinh thwc hién va ty 1é m&c hwdng
khi khdam bénh, chita bénh ngoai tru tai co
s& kham bénh, chira bénh cip co ban, Nghi
dinh quy dinh nhuw sau:

amending regulations on medical examination and
treatment according to technical expertise level to
synchronize with the Law on Medical Examination
and Treatment; eliminating referral procedures
for some rare and serious diseases that are
transferred directly to basic and specialized levels
to reduce procedures and create convenience for
health insurance participants...

Specifically, the subjects specified in Clauses 3,
4,5,8,9 11, 17 and 20, Article 3 of this Decree
are entitled to 100% of medical examination and
treatment costs as prescribed in Point a, Clause 1,
Article 22 of the Law on Health Insurance.
Subjects entitled to 100% of medical
examination and treatment costs as prescribed
in Point a, Clause 1, Article 22 of the Law
on Health Insurance and not subject to the
payment rate as prescribed in Point c, Clause
2, Article 21 of the Law on Health Insurance,
include: Revolutionary activists before
January 1, 1945; Revolutionary activists from
January 1, 1945 to the August 1945 uprising;
Vietnamese heroic mothers; War invalids,
people enjoying policies as war invalids,
war invalids of type B, sick soldiers with a
labor capacity reduction of 81% or more;
War invalids, people enjoying policies as war
invalids, war invalids of type B, sick soldiers
when treating recurrent wounds or illnesses;
Resistance fighters infected with toxic
chemicals with a labor capacity reduction of
81% or more; Children under 6 years old.
The Decree also stipulates a 100% coverage of
medical examination and treatment costs in cases
where the cost of one medical examination and
treatment is lower than 15% of the basic salary;
95% of medical examination and treatment costs
for subjects specified in Clause 1, Article 2, Clauses
12, 18 and 19, Article 3 and Clauses 1, 2 and 5,
Article 4 of this Decree.

Regarding the implementation roadmap and
benefit rates for outpatient examination and
treatment at basic medical examination and
treatment facilities, the Decree stipulates as follows:



- Tir ngay 1/1/2025, khi kham bénh, chira
bénh ngoai tru tai co s&¢ kham bénh, chira
bénh cip co ban dat s6 diém dwdi 50 diém,
hoac dwgc tam x€p cip co ban, ngwoi tham
gia bdo hiém y té€ dwoc Quy Bao hiém y té
thanh toan 100% mic huwéng.

- Tir ngay 1/7/2026, khi kham bénh, chira
bénh ngoai tru tai co s&¢ kham bénh, chira
bénh cip co ban dat s6 diém tir 50 diém dén
dwédi 70 diém, ngwoi tham gia bdo hiém y
té€ dwoc Quy Bdo hiém y té thanh toan 50%
muirc hwdng.

- Tr ngay 1/7/2026, khi kham bénh, chira
bénh ngoai tru tai co s&¢ kham bénh, chira
bénh cip co ban, ma trwéc ngay 1/1/2025
da dwgc co quan c6 thAm quyén xac dinh
la tuyén tinh hoac tuyén Trung wong, hoac
twong dwong tuyén tinh, hodc tuyén Trung
wong, ngwoi tham gia bdo hiém y té dwgc Quy
Bao hiém y té thanh todn 50% mirc hudng.

- T ngdy 1/7/2026, khi kham bénh,
chita bénh ngoai tru tai co s& kham bénh,
chita bénh cip chuyén siu, ma trwéc ngay
1/1/2025 da dwoc co quan cé thAm quyén
xac dinh la tuyén tinh, hoac twong dwong
tuyén tinh theo quy dinh tai diém h khoan 4
Diéu 22 cta Luit Bdo hiém y té, ngwdi tham
gia bao hiém y té€ dwoc Quy Bao hiém y té
thanh toan 50% muc huwéng.

Truwong hop quy dinh tai diém a khoan 5
biéu nay dwoc tinh dé xac dinh sé tién cung
chi tra chi phi khdm bénh, chita bénh trong
nam quy dinh tai diém d khoan 1 Diéu 22
ctia Luit Bao hiém y té.

Theo d6, Thong tw nay néu ré doi twong
diéu chinh tién lwong da dong BHXH

-FromJanuary1,2025,whenoutpatientexamination
and treatment at a basic medical examination and
treatment facility achieves a score of less than 50
points, or is temporarily classified as basic, health
insurance participants will be paid 100% of the
benefit by the Health Insurance Fund.

-From July 1, 2026, when outpatient examination
and treatment at a basic medical examination
and treatment facility achieves a score from 50
points to less than 70 points, health insurance
participants will be paid 50% of the benefit by
the Health Insurance Fund.

- From July 1, 2026, when examining and treating
outpatients at basic medical examination and
treatment facilities, which before January 1,
2025 were determined by competent authorities
to be provincial or central level, or equivalent
to provincial or central level, health insurance
participants will be paid 50% of the benefit level
by the Health Insurance Fund.

- From July 1, 2026, when examining and treating
outpatients at specialized medical examination
and treatment facilities, which before January 1,
2025 were determined by competent authorities
to be provincial level, or equivalent to provincial
level according to regulations in Point h, Clause 4,
Article 22 of the Law on Health Insurance, health
insurance participants will be paid 50% of the
benefit level by the Health Insurance Fund.

The case specified in Point a, Clause 5 of this Article
shall be calculated to determine the amount of co-
payment for medical examination and treatment
costs in the year specified in Point d, Clause 1,
Article 22 of the Law on Health Insurance.

Accordingly, this Circular clearly states the
subjects of adjustment of salary for which SI



theo quy dinh tai khoan 1 va khoan 2
biéu 10 Nghi dinh s6 115/2015/Nb-CP,
bao gom: Ngwoi lao dong thudc doi twong
thwc hién ché do tién lwvong do nha nwéc
quy dinh bat dau tham gia BHXH tir ngay
1/1/2016 tr¢ di, hwong lwong hwu, tro
cdp mot lan khi nghi hwu, BHXH mét lan
hodc bi chét ma thin nhan dwoc hwéng tro
cdp tudt mot lan trong thoi gian tr ngay
1/1/2025 dén ngay 31/12/2025; Nguoi
lao déng dong BHXH theo ché d0 tién
lwong do nguwoi str dung lao dong quyét
dinh, hwédng lwong hwu, tro cdp mot lan
khi nghi hwu, BHXH mét 1an hodc bi chét
ma than nhan dwoc hwédng tro cip tuat
mot lan trong thoi gian tir ngay 1/1/2025
dén ngay 31/12/2025.

Theo Thong tw nay, tién lwong thang da
déng BHXH do6i véi cac d6i twong trén
dwoc diéu chinh theo cong thirc: (Tién
lwong thang dong BHXH sau diéu chinh
cda tirng ndm) = (Téng tién lwong thang
déng BHXH cida tirng nam) x (M&c diéu
chinh tién lwvong da dong BHXH cuia nam
twong rng).

Doi véi ngwoilao dong vira ¢ thoi gian dong
BHXH thudc déi twong thwe hién ché do tién
lwong do Nha nwére quy dinh vira c6 thoi gian
dong BHXH theo ché d6 tién lwong do nguoi
st dung lao dong quyét dinh thi tién lwong
thang dong BHXH d6i véi ngwdi lao dong bat
dau tham gia BHXH theo ché d6 tién lwong
do Nha nwéc quy dinh tir ngay 01/01/2016
tré di va tién lwong thang da déng BHXH
theo ché d6 tién lvong do ngwdi st dung lao
dong quyét dinh dwgc diéu chinh theo cong
thirc trén.

Bén canh d6, Thong tw 01/2025/TT-
BLDTBXH ciling quy dinh déi twong diéu
chinh thu nhap thang da dong BHXH theo
quy dinh tai khodn 2 DPiéu 4 Nghi dinh s6
134/2015/ND-CP la ngwoi tham gia BHXH
tw nguyén hwdng lwong hwu, tre cap mot lan
khi nghi hwu, treg cap mot lan khi nghi huuy,

has been paid according to the provisions of
Clause 1 and Clause 2, Article 10 of Decree No.
115/2015/ND-CP, including: Employees subject
to the salary regime prescribed by the State
who start participating in social insurance from
January 1, 2016 onwards, receive pensions,
one-time allowances upon retirement, one-
time social insurance or die and their relatives
are entitled to one-time death benefits during
the period from January 1, 2025 to December
31, 2025; Employees paying social insurance
according to the salary regime decided by the
employer; receive pensions, one-time allowances
upon retirement, one-time social insurance or
die and their relatives are entitled to one-time
death benefits during the period from January 1,
2025 to December 31, 2025.

According to this Circular, the monthly salary for
which social insurance has been paid for the above
subjects is adjusted according to the formula:
(Monthly salary for which social insurance has
been paid after adjustment of each year) = (Total
monthly salary for which SI has been paid for
each year) x (Adjustment level of salary for which
SI'has been paid for the corresponding year).

For employees who have both paid social
insurance and are subject to the salary
regime prescribed by the State and paid
social insurance under the salary regime
decided by the employer, the monthly salary
for social insurance for employees who start
participating in social insurance under the
salary regime prescribed by the State from
January 1, 2016 onwards and the monthly
salary for which SI has been paid under the
salary regime decided by the employer will be
adjusted according to the above formula.

In addition, Circular 01/2025/TT-BLDTBXH also
stipulates that the subjects of adjusting monthly
income for which social insurance has been paid
according to the provisions of Clause 2, Article 4
of Decree No. 134/2015/ND-CP are voluntary
social insurance participants who receive
pensions, one-time benefits upon retirement,



BHXH mét 1an hodc bi chét ma thin nhan
dwoc hwong tro cdp tudt mot lan trong
thoi gian tir ngay 01/01/2025 dén ngay
31/12/2025.

bo6i véi nguoi lao dong vira c6 thoi gian
dong BHXH bat budc vira c6 thoi gian
dong BHXH tw nguyén thi thu nhap thang
da dong BHXH tw nguyén dwoc diéu chinh
theo cong thirc: (Thu nhap thang dong
BHXH tw nguyén sau diéu chinh cda tirng
nam) = (Tong thu nhiap déng BHXH cua
trng nam) x (Mrc diéu chinh thu nhép
thang da dong BHXH ctia nam twong (rng).
Tién lwong thang da dong BHXH bat budc
dwoc diéu chinh theo quy dinh tai Diéu
10 Nghi dinh s6 115/2015/ND-CP va quy
dinh vé diéu chinh tién lwong thang da
déng BHXH. Mtc binh quén tién lvong va
thu nhap thang da dong BHXH lam can ct
tinh hwdng lwong hwu, tro cap mot 1an khi
nghi hwu, BHXH mét lan va trg cip tuat
mot lAn dwoc tinh theo quy dinh tai khoan
4 Piéu 11 Nghi dinh s6 115/2015/Nb-CP
vakhodn 4 biéu 5 Nghi dinh s6 134/2015/
ND-CP.

Theo dd, Quyét dinh nay quy dinh vé vé viéc
két ndi, chia sé dir liéu gitta cac bd, nganh
véi Bdo hiém x3 hoi Viét Nam dé thwc hién
thu tuc hanh chinh trén méi treong dién tw
trong giai quyét hwéng ché do 6m dau, thai
san, tro cdp dwdng sirc phuc hoéi sitc khoe
theo quy dinh ctia phap luat.

Doi vai dit liéu can chia sé bao gom 03 linh
vuc véi cac thong tin nhw sau:

- Théng tin, dit liéu vé linh vuc y té:
Gidy ra vién, Gidy chirng nhan nghi viéc

one-time social insurance or death and whose
relatives are entitled to one-time death benefits
during the period from January 1, 2025 to
December 31, 2025.

For employees who have both compulsory and
voluntary SI payment periods, the monthly
income for which voluntary SI has been paid will
be adjusted according to the formula: (Monthly
income for which voluntary SI has been paid
after adjustment of each year) = (Total income
for which SI has been paid of each year) x
(Adjustment level of monthly income for which
SI has been paid in the corresponding year).
Monthly salary for which compulsory SI has
been paid is adjusted according to the provisions
of Article 10 of Decree No.115/2015/ND-CP and
the provisions on adjustment of monthly salary
for which SI has been paid. The average monthly
salary and income for which SI has been paid
as the basis for calculating pension, one-time
pension upon retirement, one-time SI and one-
time death benefit is calculated according to
the provisions of Clause 4, Article 11 of Decree
No. 115/2015/ND-CP and Clause 4, Article 5 of
Decree No. 134/2015/ND-CP.

Accordingly, this Decision regulates the con-
nection and sharing of data between min-
istries, branches and Vietnam Social Secu-
rity to carry out administrative procedures
in the electronic environment in resolving
sickness, maternity, and health recovery
benefits according to the provisions of law.
The data to be shared includes 03 fields with
the following information:

- Information and data on the medical field:
Hospital discharge papers, Certificate of leave



hwdéng bdo hiém x3 hoi, Gidy chirng sinh,
Gidy chuyén vién, Ban tom tat ho so bénh 4n,
Gidy bao t, Bién ban gidm dinh y khoa, Gidy
chirng nhan nghi dwdng thai.

- Thong tin, dit liéu vé linh vwc tw phap:
Gidy Kkhai sinh, Trich luc khai sinh, Gidy
chirng ttr, Trich luc khai tu.

- Théng tin, dit liéu vé dan cw: Xac thuc
thong tin c6ng dan va moi quan hé gia dinh
cua cong dan.

bé6i v&éi phwong thike chia sé dir liéu dwoc
ap dung theo sau:

- Két néi, chia sé dir liéu trwc tuyén trén
moi tredng mang gitra cic hé théng thong
tin cua co quan cung cip dir liéu va co
quan khai thac dit liéu;

- Két néi, chia sé dir liéu trwc tuyén trén
moi tredng mang bang viéc dong bd toan
b0 hodc mot phan dir liéu gitra cic co s&
dtr liéu cta co quan cung cip dir liéu va co
quan khai thac dit liéu;

- Chia sé dir lieu dwoc déng goi va lwu gity
trén cac phwong tién lwu trir théng tin.

STAINGUYEN - MOI TRUONG

from work to receive social insurance, Birth
certificate, Hospital transfer paper, Summary
of medical records, Death certificate, Medical
examination report, Certificate of maternity leave.
- Information and data on the judicial field:
Birth certificate, Birth certificate extract, Death
certificate, Death certificate extract.

- Information and data on population: Verify
citizen information and family relationships of
citizens.

For data sharing method applied as
follows:

- Connect and share data online in the
network environment between information
systems of data providers and data mining
agencies;

- Connect and share data online in the
network environment by synchronizing all
or part of the data between the databases
of the data provider and the data mining
agency ;

- Share data packaged and stored on
information storage media.

RESOURCE - ENVIRONMENTC

Quy dinh phin cip UBND tinh tham
dinh bao cdo danh gia tac dong moi
troeong

Nghi dinh sé6 05/2025/ND-CP ngay
06/01/2025 do Chinh phti ban hanh stra doi
Nghi dinh s6 08/2022/ND-CP quy dinh chi
tiét mot sé diéu cua Ludt Bdo vé méi truong,
trong do cé quy dinh phdn cdp UBND tinh
thdm dinh bdo cdo ddnh gid tdc déng moi
trwong

Theo d6, Nghi dinh nay thwc hién stra doi, bo
sung mot s6 diéu cia Nghi dinh s6 08/2022/
ND-CP, trong dé c6 mot sé ndi dung sira doi,
b6 sung dang cht y nhw sau:

- Tai khodn 7 DPiéu 1 Nghi dinh 05/2025/
ND-CP d3 b6 sung Diéu 26a vé phin
cdip UBND cip tinh thidm dinh béo
cao danh gia tac dong moi truong,

Decentralization of the Provincial Peo-
ple's Committee to appraise environ-
mental impact assessment reports

Decree No. 05/2025/ND-CP dated January 6, 2025
issued by the Government amending Decree No.
08/2022/ND-CP detailing a number of articles of
the Law on Environmental Protection, including
requlations on decentralization of the Provincial
PC to appraise environmental impact assessment
reports.

Accordingly, this Decree amends and sup-
plements a number of articles of Decree No.
08/2022/ND-CP, including a number of nota-
ble amendments and supplements as follows:
-Clause7,Article1ofDecree05/2025/ND-CP
added Article 26a on decentralization of pro-
vincial-level People'sCommitteestoappraise
environmental impact assessment reports
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cap gidy phép moi trweong vao treéc Diéu
26 Nghi dinh 08/2022/ND-CP. Phan
cAp UBND cip tinh thdm dinh bdo cao
danh gia tac dong moi trwong, cip gidy
phép mdi trweong (néu thudc déi twong
cap gidy phép moi trwong) doi véi du
an dau tw thudc thAm quyén thim dinh
bao cdo danh gia tac dong moi trwong.
Trir dw an thudc mot trong cac trwong
hop nam trén dia banttr 02 don vi hanh
chinh c4p tinh tré 1én; nam trén vung
bién chwa xac dinh trdch nhiém quan
ly hanh chinh cia UBND cép tinh; cé
nguodn ti€p cdn nwédce thai la ngudn nuwéce
mat lién tinh da dwoc B6 Tai nguyén
va Méi trweong cong bo sau diy: Du an
dau tw céong khéng thudc thdm quyén
quyét dinh, chip thuin chu trwong dau
tw cua Quéc hdi, Thia twéng Chinh phu,
trir dw an thwc hién dich vu tai ché, x
ly chat thai; Dw 4n chan nudi gia suc;
Dw an diu tw kinh doanh co s& giét mo
gia suc, gia cAm; Dw an dwoc phan loai
chi theo tiéu chi c6 yéu cau chuyén doi
muc dich s dung dat tréong lta tir 02 vu
tré 1én; Dw an dwoc phan loai chi theo
tiéu chi c6 yéu cau chuyén déi muc dich
st dung dit, dat c6 mat nwdc cua khu
bado ton thién thién, di sdn thién nhién,

. va khong thudc thdm quyén quyét
dinh, chdp thuidn chu trwong dau tw
cia Qudc héi, Tha twéng Chinh phu, ..
Theo Nghi dinh nay, mét s6 cong trinh
xt ly chat thai khong phai thwc hién vin
hanh th®* nghiém gém: Cong trinh x& ly
chit thai cda duw an dau tw mé rong, nang
cao céng suit nhwng khéng céd thay doi
so v&i gidy phép moi trweong thanh phin,
gidy phép moi trwong da cip; Cong trinh
x 1y chat thai cia co s& khu san xuit,
kinh doanh, dich vu tap trung, cum cong
nghiép thudc doi twong phai c6 gidy phép
moi tredng theo Luat Bao vé moi trwong
khi dé nghi cap gidy phép mébi treong, ...

and grant environmental licenses before Arti-
cle 26 of Decree 08/2022/ND-CP. Decentral-
ization of provincial-level People's Committees
to appraise environmental impact assessment
reports and grant environmental licenses (if
subject to environmental licensing) for invest-
ment projects under the authority to appraise
environmental impact assessment reports. Ex-
cept for projects in one of the following cases
located in 02 or more provincial-level adminis-
trative units; located in sea areas where the ad-
ministrative management responsibility of the
provincial-level People's Committee has not
been determined; having access to wastewater
from inter-provincial surface water sources an-
nounced by the Ministry of Natural Resources
and Environment as follows: Public investment
projects not under the authority to decide and
approve investment policies of the National As-
sembly and the Prime Minister, except for proj-
ects providing waste recycling and treatment
services; Livestock breeding projects; Invest-
ment projects for livestock and poultry slaugh-
terhouses; Projects classified only according
to criteria requiring conversion of land use
purposes for rice cultivation from 02 crops or
more; Projects classified only according to cri-
teria requiring conversion of land use purpos-
es, land with water surface of nature reserves,
natural heritages, ... and not under the author-
ity to decide and approve investment policies
of the National Assembly, Prime Minister, ..
Accordingto this Decree, some waste treatment
facilities donothave to conducttrial operations,
including: Waste treatment facilities of invest-
ment projects to expand or increase capacity
but have no changes compared to the compo-
nent environmental license or issued environ-
mental license; Waste treatment facilities of
establishments, concentrated production, busi-
ness and service areas, industrial clusters that
are subject to environmental licenses accord-
ing to the Law on Environmental Protection
when requesting an environmental license, etc.



Bén canh dd, Nghi dinh 05/2025/ND-CP
cling thuc hién stra doi vé déi twong dwoc
mién ding ky moi treong gom:

- Dw 4n dau tuw, co s& quy dinh tai diém a
khoan 2 biéu 49 Luit Bdo vé moi trwong;

- Dv 4n dau tw quy dinh tai diém b khoan
2 Dbiéu 49 Luat Bido vé méi trwong Khi
di vao vidn hanh va co s& san xuat, kinh
doanh, dich vu khong phat sinh chat thai
hodc dap rng dong thoi cac tiéu chi sau:
Phat sinh thwong xuyén chat thai nguy hai
dudi 20 kg/thang hodac duéi 240 kg/nam;
Phat sinh chat thai ran sinh hoat dw¢i 300
kg/ngay; Phat sinh nwéc thai duwéi 05 m3/
ngay va phat sinh khi thai dwéi 50 m3/gio
duwogc xt 1y bang cong trinh thiét bi xt ly
tai chd hodc dwoc quan ly theo quy dinh
cua chinh quyén dia phwong.

Ngoai ra, Nghi dinh 05/2025/Nb-CP con
stra d6i, b6 sung mot s6 ndi dung khac cua
Nghi dinh 08/2022/ND-CP tai cac diéu
gom: Piéu 28 quy dinh vé ndi dung chinh
cia bao cao dé xuat cap gidy phép moi
treong; Piéu 29 quy dinh vé ho so, trinh
tw, thu tuc cap gidy phép moi truwong; biéu
30 quy dinh vé cip doi, diéu chinh, cap lai,
thu hoi gidy phép méi treong; Piéu 31 quy
dinh vé van hanh th& nghiém cong trinh
X ly chat thai sau khi dwoc cap gidy phép
moi treong; ...

- Mtrc hao phi vitliéu: La s6 lwong vat liéu
(khong ké vat liéu cin dung cho xe, may,
thiét bi thi cong va vat liéu tinh trong chi
phi chung) cin thiét cho viéc thwc hién va
hoan thanh mot don vi cong tac dich vu
d6 thi.

In addition, Decree 05/2025/ND-CP also
makes amendments to the subjects exempted
from environmental registration, including:

- Investment projects and facilities specified in
Point a, clause 2, Article 49 of the Law on EP;

- Investment projects specified in Point
b, Clause 2, Article 49 of the Law on
Environmental Protection when put into
operation and production, business and
service establishments do not generate waste
or simultaneously meet the following criteria:
Regularly generate hazardous waste under
20 kg/month or under 240 kg/year; Generate
domestic solid waste under 300 kg/day;
Generate wastewater under 05 m3/day and
generate emissions under 50 m3 /hour treated
by on-site treatment facilities or managed
according to regulations of local authorities.

In addition, Decree 05/2025/ND-CP also amends
and supplements a number of other contents
of Decree 08/2022/ND-CP in the following
articles: Article 28 stipulates the main contents
of the report proposing the granting of an
environmental license; Article 29 stipulates the
dossier; order and procedures for granting an
environmental license; Article 30 stipulates the
granting, adjustiment, re-issuance and revocation
of environmental licenses; Article 31 stipulates
the trial operation of waste treatment facilities
after being granted an environmental license; ...

- Material loss rate: Is the amount of mate-
rials (excluding materials needed for vehi-
cles, machines, construction equipment and
materials included in general costs) needed
to perform and complete a unit of urban ser-
vice work.



- Mt¥c hao phinhén cong: La sé ngay cong lao
ddng clia cong nhan truc tiép twong &ng v&i
cip bac cong viéc dé hoan thanh mét don vi
khoi lwong cong tac dich vu dé thi. S6 lwgng
ngay cong da bao gobm ca lao dong chinh, lao
dong phu dé thwc hién va hoan thanh mot
don vi khéi lwong cong tac dich vu d6 thi twr
khau chuin bi dén khau két thic, thu don
hién trwong thi cong. Cip bic cong nhin
trong dinh mic la cdp bac binh quan cua cac
cong nhan tham gia thyc hién mot don vi
cong tac dich vu do thi.

- Mitc hao phi xe, mdy, thiét bi thi cong: La
sO ca xe, may, thiét bi thi cong truc tiép thuc
hién va hoan thanh mot don vi cong tac dich
vu do thi.

Tuy nhién, ddi véi moi dinh mirc néu trén,
cac Quyét dinh déu cé cac loai ky thuat dich
vu cu thé khac nhau nhu:

- P6i v&i ndi dung dinh mirc tai Quyét dinh
37/QD-BXD vé Dinh mirc kinh té - kj thuat
dich vu thoat nwéc dob thi quy dinh 03 loai k§
thuét dich vu gom:

+ Nao vét bun bang thi céng: bao gdom cac
loai ma hiéu TN1.111 dén TN1.221 nhu:
(Nao vét bun c6ng ngam; Nao vét bun ho ga;
Nao vét bun mwong bang thi cong, muwong
c6 chiéu réng > 6m ...);

+ Nao vét bun bang co gi¢i: bao gom céc loai
ma hiéu TN2.111 dén TN2.211 nhu: (Nao
vét bun cdng ngdm bang xe hut bun 3 tin;
Nao vét bun céng ngdm bang xe phun nwéc
phan lwc két hop véi cac thiét bi khac ...)

+ Cong tac khac nhu: Kiém tra long céng
bang phwong phap chui long cng - gwong
soi - thu cong.

- P6i v&i ndi dung dinh mirc tai Quyét dinh
38/QD-BXD vé Dinh mirc kinh té - ki thuat
dich vu cay xanh do thi quy dinh 03 loai k¥
thuét dich vu gom:

+ Duy tri tham cd: bao gom cac loai ma hiéu
CX1.111 dén CX1.711 nhw: (Twéi nwédc tham
c6 cong vién, vueon hoa, tiéu dao, dai phin
cach; Twéi nwéc tham cd cong vién, virdn hoa;

- Labor cost: The number of working days
of direct workers corresponding to the job
level to complete a unit of urban service
work volume. The number of working days
includes both main and auxiliary workers
to perform and complete a unit of urban
service work volume from the preparation
stage to the completion and cleaning of
the construction site . The worker level in
the norm is the average level of workers
participating in performing a unit of urban
service work volume.

- Vehicle, machine and construction equipment
loss rate: Is the number of vehicle, machine and
construction equipment shifts directly performing
and completing a unit of urban service work.
However, for each of the above norms, the
Decisions have different specific types of
service techniques such as:

- Regarding the content of the norms in Decision
37/QD-BXD on Economic and technical norms
for urban drainage services, 3 types of technical
services are stipulated, including:

+ Manual dredging of mud: includes codes
TN1.111 to TN1.221 such as: (Dredging
of underground sewer mud; Dredging of
manhole mud; Manual dredging of ditch
mud, ditches with width > 6m ... );

+ Mechanical dredging of mud: including
codes TN2.111 to TN2.211 such as: (Dredging
of underground sewer with 3-ton mud suction
truck; Dredging of underground sewer with
jet water truck and other equipment..)
+ Other work such as: Checking sewers by
crawling through sewers - looking through
mirrors - manually.

-Regarding the contentofthe normsin Decision
38/QD-BXD on Economic and technical
norms for urban green tree services, 3 types
of technical services are stipulated, including:
+ Lawn maintenance: includes codes CX1.111
to CX1.711 such as: (Watering lawns of
parks, flower gardens, islands, median strips;
Watering lawns of parks, flower gardens;



Twéi nwéc tham cé6 cong vién,
veon hoa bang may bom nuwéc, ..);
+ Duy tri cay trang tri: bao gbm cac loai
ma hiéu CX2.111 dén CX2.411 nhu:
(Twéi nwée bon hoa, bon canh, cdy hang
rao bang may bom nwéc; Twdi nwdc bon
hoa, bon canh, cdy hang rao bang 6 to
twéi nwéc; Trong dam ciy hang rao ..);
+ Duy tri ciy béng mat: bao gobm cac loai
ma hiéu CX3.111 dén CX3.511 nhw: (Duy
tri cay bong mat - cay bong mat maoi
trong; Duy tri cdy bong mat loai 1 - 2-
3; Duy tri tham cé gbc cidy bong mat ...).
- b6i v&i ndi dung dinh mirc tai Quyét
dinh 39/Qb-BXD vé Dinh mirc kinh
té - ky thuat dich vu chiéu sang do thi
quy dinh 02 loai ky thuit dich vu goém:
+ Duy tri lwéi dién chiéu sadng: bao géom
cac loai ma hiéu CS1.111 dén CS1.911
nhu: (Thay dén cao ap, dén 6ng; Thay
bong cao ap bang mday; Thay cac loai
can dén cao ap, chup lién can, chup 6ng
phéng don, chup 6ng phéng kép ..);
+Duy tritram dén chiéusang:baogdémcac
loai ma hiéu CS2.121 dén CS2.351 nhu:
(Duy tri tram dén bang dong ho hen gic¢
hoac bang thiét bi trung tAm diéu khién
va giam sat; Duy tri tram 1 - 2 ché do6 ...).

Watering lawns of parks, flower gardens
with water pumps, ... );

+ Maintaining decorative plants: including
codes CX2.111to CX2.411 suchas: (Watering
flower beds, landscape beds, hedge plants
with water pumps; Watering flower beds,
landscape beds, hedge plants with watering
cars; Replanting hedge plants... );

+ Shade tree maintenance: includes codes
CX3.111 to CX3.511 such as: (Shade tree
maintenance - newly planted shade trees;
Shade tree maintenance type 1 - 2 - 3; Shade
tree grass maintenance ...).

- Regarding the content of the norms in
Decision 39/QD-BXD on Economic and
technical norms for urban lighting services,
2 types of technical services are stipulated:
+ Maintaining the lighting grid: including
codesCS1.111toCS1.911 suchas: (Replacing
high-pressure lamps, tube lamps; Replacing
high-pressure bulbs by machine; Replacing
high-pressure lamp arms, arm covers,
single-tube covers, double-tube covers... );

+ Maintaining lighting stations: including
codes (CS2.121 to (CS2.351 such as:
(Maintaining lighting stations by timer or by
central control and monitoring equipment;
Maintaining stations in 1 - 2 modes...).
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